R S, G \CHAR |
Ber bhal, terat Nand-Kumar
Nand Kumar ! I have been calling out to You for such a long time.

R R RR ufqa s, & ufda w@ar |

Dvar paro ririyat patit ik, tum patitan rakhvar
O protector of destitute souls! A sinner has come begging at Your door.

g HEd ufed e difE, g B AT 9ER |
Santan kahat patit-pavan tohim, puni kat karat abar
Your loving saints declare You to be the uplifter of sinners. Then why the delay in coming to my rescue?

I 9T @REPR 4T, &9 d9 0T 8K |

Soye jaya ksir sagar ya, kan tel liye dar
O Lord! Have You gone off to sleep in the MilKy Ocean, or have You put oil in Your ears, and therefore,
cannot hear my cries?

VAT VAT GAT fTRRT, FEOT BT HSK |
Athava bhayo samapta tiharo, karuna ko bhandar
Or, has Your stock of mercy finished and You have no more grace left for me?

1 foar A ‘Fur "AARE, ReEd e #9R 0
Ya kiya man ‘Krpalu‘ Maninihim, rijhavat kufij majhar
Says Shri “Kripalu', “Or is it that Radha Rani is displeased with You and You are trying to appease Her in the
pleasure-groves?”



